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Распоряжение № 2000/36
о лицензировании и регулировании деятельности
вещательных средств массовой информации в Косово

Специальный представитель Генерального секретаря,

действуя на основании полномочий, предоставленных ему в соответствии
с резолюцией 1244 (1999) Совета Безопасности Организации Объединенных
Наций от 10 июня 1999 года,

учитывая распоряжение № 1999/1 Миссии Организации Объединенных
Наций по делам временной администрации в Косово (МООНК) о полномочиях
временной администрации в Косово от 25 июля 1999 года (с внесенными в него
изменениями),

в целях лицензирования и регулирования деятельности вещательных
средств массовой информации (СМИ) в Косово впредь до введения режима,
регламентирующего вещательную деятельность,

настоящим объявляет следующее:

Раздел 1
Временный уполномоченный по делам средств массовой информации

1.1 Временный уполномоченный по делам СМИ отвечает за развитие и
поощрение независимых и профессиональных СМИ в Косово и за внедрение
временного режима регулирования деятельности всех СМИ в Косово впредь до
учреждения Временной комиссии по делам СМИ и действует при
осуществлении своих обязанностей независимо.

1.2 Временный уполномоченный по делам СМИ назначается Специальным
представителем Генерального секретаря.

Раздел 2
Требования к операторам радио- и телевизионных станций

2.1 Операторы радио- и телевизионных станций ведут вещание в Косово
только при наличии вещательной лицензии, выдаваемой Временным
уполномоченным по делам СМИ.

2.2 Заявки операторов радио- и телевизионных станций на получение
вещательной лицензии подаются Временному уполномоченному по делам
СМИ в соответствии с порядком, изложенным в заявочно-регистрационной
форме, выдаваемой Временным уполномоченным по делам СМИ.
Обращающиеся за получением вещательной лицензии соглашаются соблюдать
Регламент вещательной деятельности, издаваемый Временным
уполномоченным по делам СМИ и прилагаемый к заявочно-регистрационной
форме.

2.3 Руководствуясь критериями, изложенными в документе, прилагаемом к
заявочно-регистрационной форме, и принимая во внимание общественные
интересы, Временный уполномоченный по делам СМИ производит оценку
заявок на получение вещательных лицензий. Если заявка на получение
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вещательной лицензии отклоняется, Временный уполномоченный по делам
СМИ сопровождает отказ объяснением его мотивов.

Раздел 3
Санкции

3.1 Временный уполномоченный по делам СМИ может налагать на
владельцев вещательных лицензий, не соблюдающих Регламент вещательной
деятельности, одну или несколько из перечисленных ниже санкций:

a) требование выступить в эфире с опровержением или извинением;

b) предупреждение;

c) штраф в размере не менее 1000 нем. марок и не свыше
100 000 нем. марок;

d) временное лишение вещательной лицензии;

e) недопущение в занимаемые помещения;

f) изъятие оборудования;

g) прекращение вещательной деятельности;

h) окончательное лишение вещательной лицензии.

3.2 Санкции, упоминаемые в подпунктах (e), (f) и (g), могут налагаться
Временным уполномоченным по делам СМИ на оператора радио- или
телевизионной станции, ведущего вещание без вещательной лицензии, а также
на владельцев лицензий, не выполняющих положений Регламента вещательной
деятельности.

3.3 Наложение каких-либо санкций, предусмотренных настоящим
распоряжением, не исключает никаких применимых уголовных санкций или
гражданско-процессуальных действий.

3.4 До наложения каких-либо санкций Временный уполномоченный по делам
СМИ направляет письменное уведомление о факте нарушения и предоставляет
разумную возможность для ответа.

3.5 Временный уполномоченный по делам СМИ может обращаться к
соответствующим правоохранительным органам в Косово и надлежащим
государственным должностным лицам за содействием в обеспечении
исполнения наложенной санкции.

Раздел 4
Совет по апелляциям средств массовой информации

4.1 Настоящим учреждается Совет по апелляциям СМИ (именуемый в
дальнейшем «Совет»).

4.2 Совет является независимым органом, который рассматривает апелляции
лиц или организаций на любые из следующих решений Временного
уполномоченного по делам СМИ:

a) отказ в выдаче вещательной лицензии;
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b) сопровождение выдачи вещательной лицензии теми или иными
условиями;

c) введение санкций Временным уполномоченным по делам СМИ — и
выносит по этим апелляциям решения.

4.3 Апелляции на любое из перечисленных выше решений подаются Совету в
30-дневный срок с момента вынесения решения. Апелляция составляется в
письменном виде и может сопровождаться документами или другими
доказательствами, которые пожелает представить апеллянт.

4.4 В состав Совета входят два международных члена и один местный член,
кандидатуры которых выдвигаются заместителем Специального представителя
Генерального секретаря по вопросам организационного строительства, причем
все кандидаты должны обладать надлежащей компетенцией и квалификацией.
Назначение членов Совета производится Специальным представителем
Генерального секретаря, который поручает одному из международных членов
председательствовать в Совете.

4.5 Совет может оставить в силе, изменить или отменить любые условия или
санкции, введенные Временным уполномоченным по делам СМИ, или любое
решение Временного уполномоченного по делам СМИ об отказе в выдаче
лицензии. Совет указывает мотивы своего решения. Решение Временного
уполномоченного по делам СМИ остается в силе до тех пор, пока Совет не
выносит окончательного решения, изменяющего или отменяющего решение
Временного уполномоченного по делам СМИ.

4.6 Совет устанавливает свои правила процедуры, в которых гарантируется
справедливое и беспристрастное рассмотрение апелляций в соответствии с
международно признанными стандартами в области прав человека. В
частности, в эти правила включаются положения, предусматривающие
пересмотр решений Совета. Указанные правила процедуры утверждаются на
первом заседании Совета.

4.7 Окончательные решения Совета обязательны и могут быть исполнены
принудительно.

Раздел 5
Особые положения

5.1 Операторы радио- и телевизионных станций воздерживаются от
оглашения в эфире сведений личного характера о каких-либо лицах, в том
числе имени, адреса или места работы, если оглашение таких сведений в эфире
создало бы для жизни или безопасности такого лица серьезную угрозу в виде
самочинной расправы или иного рода.

5.2 Ничто в настоящем распоряжении никоим образом не ограничивает и не
умаляет полномочий Специального представителя Генерального секретаря на
принятие мер, которые он может счесть необходимыми по соображениям
безопасности, ради охраны человеческой жизни или для поддержания
гражданского правопорядка.
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Раздел 6
Осуществление

Специальный представитель Генерального секретаря может издавать
административные инструкции в связи с осуществлением настоящего
распоряжения.

Раздел 7
Применимое право

Настоящее распоряжение отменяет любые несовместимые с ним
положения применимого права.

Раздел 8
Вступление в силу

Настоящее распоряжение вступает в силу 17 июня 2000 года.

(Подпись) Бернар Кушнер
Специальный представитель

Генерального секретаря


